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内容概要

本书可供商务、经贸、金融等方向的英语专业学生使用，全书以当今最热门的各种商务话题为基础，
将各种口译技巧的训练融入其中，实现了口译技能和商务知识的完美结合；以近年来各类商务主题的
口译现场语料为主，涵盖面广，情景真实，内容实用；精选口译材料中的难点与重点进行分析点评，
直指问题核心，并通过形式多样的练习，帮助学习者循序渐进地提高口译技能和现场应对技能；提供
中英对照的常用商务词汇与表达法，并配有CD-ROM一张，内含本书配套MP3音频文件以及全书参考
答案。
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章节摘录

　　第1章 口译导论　　三、口译的特点　　口译与笔译的操作过程都是先理解原文，经过分析，然
后重新组织，最后用另外一种语言表达出来。
但与笔译相比，口译活动的翻译过程中还涉及听力理解、记忆和口头表达。
口译是一项很特殊的语言交际活动，具有一些突出的特点：　　1）口译是一种具有不可预测性的即
席双语传言活动。
口译人员往往在事先毫无准备的情况下，即刻投入双语转码的临场操作，通常都难以预测说话者将要
表达的具体的言语内容。
尤其在做谈判翻译时，不可预测性更为突出。
这要求译员具有高超的即席应变能力和流利的现时表达能力。
　　2）口译中源语信息具有多样性。
首先，口译的主题多种多样，涉及中外交流的各种领域；其次，即使是单一主题的某个领域的会议，
讲话者也往往会谈及其他领域；再次，讲话者的背景多样，发言的具体内容和话语风格各异；还有，
来自不同国家和地区的讲话者往往带有不同的地方口音或者不同的语速。
这种种多样性都要求译员能从容应对，要求译员具有较强的适应性。
多层次的信息来源和传播渠道，既给口译工作者带来了一定的困难，同时又为口译工作创造了颇为有
利的条件，如说话者语音语调的变化、生动的体态语、现场有关的景物等，所有这些都是辅助口译的
有利条件。
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